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Резиме: Употреба више од једног језика је карактеристична за већину светске по-
пулације укључујући и децу са артикулационим сметњама. Иако у области билингвизма и 
учења новог језика постоји велики број студија утицаја једног језика на други, укључујући и 
децу са дислексијом и развојним поремећајем координације, до данас изостају истраживања 
која испитују да ли и у којој мери нарушена артикулација на матерњем језику утиче на 
формирање артикулационе базе новог језика. Циљ истраживања је био утврђивање арти-
кулационих образаца деце предшколског узраста на матерњим језицима, српском и фран-
цуском, и повезаност ових образаца са артикулационим одступањима на језику који се учи, 
односно енглеском. Истраживањем су обухваћена 33 детета предшколског узраста са ар-
тикулационим одступањима из Београда која су похађала предшколски програм на енгле-
ском језику, а чији су матерњи језици српски и француски. За утврђивање артикулационих 
одступања коришћени су дијагностички тестови за процену артикулације на сва три јези-
ка. Добијени резултати показују да постоји значајна повезаност артикулационих одсту-
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Увод

Учење новог језика, у најширем смислу 
речи, представља универзалну човекову актив-
ност. Његово овладавање започиње након ра-
звоја матерњег језика и, за разлику од билинг-
визма, подразумева развој језичких способно-
сти које варирају од базичне употребе новог је-
зика до апсолутне овладаности вештинама гово-
ра, читања и писања до те мере да се говорников 
језик може сврстати у ред касног билингвизма 
(енг. „late” bilingual). 

Језичка међузависност представља изазов 
не само када је реч о билингвизму већ и о учењу 
сваког новог језика, посебно у домену фонетике 
и фонологије. 

Изложеност новом језику отвара питање 
постојања заједничког фонолошког простора и 
његовог утицаја на формирање базе гласова но-
вог језика. 

Према теорији о учењу говора по моде-
лу (енг. the Speech Learning Model Тheory – SLM, 
Flege, 1995; Flege & Bohn, 2021; према: Janjić, 
2022), приликом перцепције гласова језика који 
се уче долази до активације већ постојеће фо-
немске класификације. Гласови новог језика који 
су, према акустичким и артикулационим карак-
теристикама, слични гласовима матерњег јези-
ка деле „исти фонетски простор”. Међутим, за 
оне гласове који се фонетски разликују од гла-

сова матерњег језика, унутар фонолошког сис-
тема новог језика, долази до формирања фонет-
ско-фонолошких категорија за те гласове (Flege, 
1995; Janjić, 2022), и то кроз фонетски образац 
учења, односно што сличнију акустичку про-
дукцију гласа изворном моделу, а затим и фоно-
лошки образац, дискриминишући перципира-
ни образац продукованог гласа у односу на већ 
постојеће, акустички сличне, фонемске обрасце 
матерњег језика. 

Иако учење говора по моделу (Flege, 1995; 
Flege & Bohn, 2021) сугерише да се током про-
цеса учења новог језика лакше овладава новим 
фонетско-фонолошким елементима у односу 
на оне асимилиране у обрасце матерњег језика 
(Flege & Bohn, 2021), студије које су испитива-
ле перцепцију (Elvin et al., 2021; Escudero, 2005; 
2009) и продукцију гласова (Lang & Davidson, 
2019; Levy & Law, 2010; Turner, 2023) језика који 
се учи истичу да фонетско-фонолошка међуза-
висност и акустичко преклапање гласова олак-
шава њихово овладавање у новом језику. 

Ово је посебно значајно када је реч о слич-
ним језичким системима који, осим артикула-
ционе базе, деле слична супрасегментна обе-
лежја, речник, граматику и правопис. 

Апстрактнији модели стицања фонетско-
-фонемских образаца новог језика истичу да они 
фонетски сегменти који омогућавају фонолошке 

пања на оба матерња језика и артикулационих одступања на енглеском језику. Резултати 
истраживања су потврдили теоријске импликације о утицају трансфера и интерферен-
ције матерњег језика на језик који се учи, у овом случају кроз измењене артикулационе шеме 
и обрасце фонемско-фонетског простора новог језика. Значај преноса шема артикулације 
са различитих матерњих језика на формирање артикулационе базе новог језика отвара 
простор за даља истраживања имајући у виду да адекватно изграђени фонемско-фонетски 
обрасци гласова језика који се учи утичу на лакше процесирање фонолошки сложених речи, 
морфосинтаксичке маркере који се изговарају, али и на низ функција дискурса и успешну 
усмену комуникацију, што код деце са артикулационим одступањима није случај. 

Кључне речи: матерњи језик, страни језик, интерференција, артикулација, билин-
гвизам
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разлике имају приоритет током фонемске обра-
де. Како Трубецки сугерише, фонетски сегмен-
ти могу бити у основи фонолошки релевантних 
информација у виду динстинктивних обележја 
саме фонеме (Janjić, 2022; Trubeckoj, 2016). 

Браунов модел фонолошке интерферен-
ције (Brown, 1998; Brown, 2000) такође представ-
ља један од модела којим се објашњава форми-
рање фонолошких образаца језика који се учи. 
Наиме, овај модел претпоставља да постојање 
фонолошког „филтера” своди акустички раз-
личите стимулусе у једну фонемску категорију 
(Brown, 1998; Turner, 2024). Према овом стано-
вишту, фонолошки обрасци језика који се учи 
настају мешањем сличних фонетско-фоноло-
шких карактеристика гласова оба језика, што 
олакшава стицање нових контраста. 

Сложеност изградње фонемско-фонет-
ског система новог језика може се објаснити и 
кроз модел перцептивне асимилације (енг. the 
Perception Assimilation Model – PAM) (Best, 1994; 
Best et al., 2007), који је углавном усмерен на пер-
цептивну асимилацију фонема матерњег језика 
и новог језика на самом почетку учења (Janjić, 
2022).

Модел перцептивне асимилације пола-
зи од перцептуалних ограничења која се јављају 
на почетку учења новог језика. Наиме, гласови 
страног језика се у односу на фонемске обрасце 
матерњег језика, у исто време, класификују кроз 
сличности и разлике у различите категорије 
унутар фонолошког система. Почев од тога да 
ли се перципирани глас дефинише као говорни 
глас или не, он ће се кроз категорију сличности и 
контраста асимилирати у познате или нове кате-
горије, у зависности од тога да ли се може или не 
може придружити постојећим фонемским обра-
сцима матерњег језика. Перцепција гласова но-
вог језика се, дакле, одвија кроз паралелни про-
цес фонетско-фонолошке асимилације са гласо-
вима матерњег језика уз истовремену фонемску 

дискриминацију тих гласова у односу на гласове 
матерњег језика (Janjić, 2022).

Када је реч о развоју гласова новог јези-
ка, код деце са аритикулационим и фонолошким 
сметњама разумевање развоја фонетско-фонем-
ског система новог језика је од посебне важности.

Артикулација и артикулациона одступања

Артикулациона одступања представљају 
једну од најчешћих развојних говорних сметњи 
која се код млађе деце јавља између 8‒9%, док се у 
школској популацији задржавају код 5% деце, свр-
ставајући их у једну од најчешћих сметњи када је 
реч о школској популацији деце (Black et al., 2015). 

Артикулациона одступања чине сметње 
на нивоу продукције једног или више гласо-
ва формирајући у већој или мањој мери нера-
зумљив говор за ширу социјалну средину. Не-
ретко удружене са фонолошким сметњама, ар-
тикулационе сметње могу нарушавати не само 
продукцију гласова већ и фонотактичка прави-
ла која регулишу дозвољене звучне секвенце у 
језику, али и фонолошке репрезентације изгово-
рених и перципираних гласова. Иако се могу ма-
нифестовати као засебна говорна сметња, удру-
женост артикулационих одступања и других го-
ворних и језичких сметњи додатно могу наруша-
вати дететов говор и језик у домену социјалних 
интеракција кроз слабу вербалну продукцију и 
разумљивост.

Популационе студије су показале да преко 
40% деце на узрасту од седам година има перзи-
стентне говорне грешке, иако се очекивало њи-
хово спонтано повлачење (Dodd et al., 2018). Та-
кође, у односу на пол испитаника, уочило се да 
се код дечака који долазе из породица са ниским 
социоекономски статусом јавља мали проценат 
тачно изговорених консонаната, као и да ова 
група деце спада у групу високоризичне деце за 
континуиране сметње у домену моторике, ког-
ниције и језика (Wren et al., 2016). 
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Студија која је пратила говорна одступања 
деце упућене у једну британску здравствену ус-
танову током 15 месеци показала је да се од укуп-
ног броја од 320 процењене деце код њих 12,5% 
регистровало одступање на нивоу артикулације 
(нпр. латерални сигматизам). Чак 57,5% деце је 
имало кашњење у фонолошком развоју, 20,6% је 
имало неки од незрелих образаца артикулације у 
односу на календарски узраст (нпр. дисторзије), 
док је 9,4% деце правило недоследне грешке на 
истој лексеми. Батерија тестова је испитивала 
именовање (75 речи), фонолошку свесност, екс-
пресивни и рецептивни језик и моторику орал-
не мускулатуре и, оно што је значајно, ниједном 
детету није дијагностикована дечија вербална 
апраксија (Broomfield & Dodd, 2004).

Перзистентне артикулационе сметње које 
се јављају код 1‒2% старије деце и одраслих осо-
ба (Flipsen, 2015) отварају питање утицаја сла-
бе артикулације на овладавање писмености код 
деце са артикулационим одступањима током 
процеса школовања. 

Наиме, различита истраживања су пока-
зала да је лоша артикулација на предшколском 
узрасту узрок слабије фонолошке развијености 
(Preston et al., 2013), два и по пута веће верова-
тноће за појаву дислексије (Peterson et al., 2009) 
и специфичних сметњи које даље утичу на ниво 
развоја писмености (Overby et al., 2012). 

Имајући у виду све наведено, намеће се 
потреба да се у домену овладавања новим јези-
ком детаљније испита предиктивни значај арти-
кулационих образаца на матерњем језику, узи-
мајући у обзир критичан период за развој ар-
тикулације и изнете теоријске моделе о форми-
рању гласова на новом језику. 

Стога је циљ истраживања утврђивање ар-
тикулационих образаца деце предшколског уз-
раста на матерњем језику и повезаност артику-
лационих одступања матерњег језика са форми-
рањем артикулације језика који се учи. 

Методологија истраживања

Узорак. Узорак је био пригодног каракте-
ра и чинила су га 33 детета предшколског узра-
ста са различитим облицима артикулационих 
одступања у односу на календарски узраст деце 
(дисторзије препалаталних/тврдих предњоне-
пчаних и/или денталних/зубних гласова, суп-
ституције препалаталних гласова у денталне 
и омисије алвеоларних/надзубних гласова) из 
једне приватне праксе и једне интернационалне 
школе из Београда. Узорак деце је прикупљан од 
2021. до 2023. године.

Просечан узраст деце (18 дечака, 15 девој-
чица) био је пет и по година (SD = .49, распон уз-
раста 5–6,10 година). Њих 18 су били говорници 
српског језика, а 15 их говори француски језик 
као матерњи. Добијени подаци о језичком ра-
звоју нису показивали значајна одступања у ра-
звоју језика нити друга развојна одступања. Сва 
тестирана деца су интензивно била изложена 
учењу енглеског језика кроз образовни процес у 
трајању од три године. Подаци су прикупљени 
уз сагласност родитеља за њихово коришћење у 
истраживању. 

Инструменти и процедура прикупљања 
података. Социодемографски подаци добије-
ни су у разговору са родитељима, васпитачима и 
психологом школе. Скрининг одступања у раз-
воју артикулације je обављен на српском, фран-
цуском и енглеском језику. 

За децу чији је матерњи језик српски је-
зик коришћен је Глобални артикулациони тест 
(Kostić i sar., 1983). Тест садржи 30 речи, на ос-
нову којих је могуће добити детаљну анализу 
гласова, како неправилних, тако и оних који од-
говарају критеријумима за правилан изговор. 
Иако тест даје квалитативну процену изгово-
рених гласова, добијени резултати су сврстани 
у четири категорије у односу на ниво наруше-
ности гласа. Категорије су укључивале правилно 
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изговорене гласове, дисторзоване, супституиса-
не и омитоване гласове. 

Артикулациона одступања на француском 
језику су процењена тестом за процену сметњи 
у артикулацији и фонолошких сметњи код деце 
француских говорника (фр. Dépistage Rapide 
Articulation et Phonologie ‒ DRAP) (Niederberger 
et al., 2021). 	

ДРАП тест представља тест за процену 
артикулације и фонологије код деце говорни-
ка француског језика. Тест се састоји од 20 речи 
које садрже касно стечене фонолошке каракте-
ристике као што су медијално и финално /р/, 
кластере сугласника, /с/ц секвенце и алвеолар-
не и посталвеоларне фрикативе. Тест је валиди-
ран на сто деведесет шесторо једнојезичне и би-
лингвалне француско-енглеске деце, узраста од 
2,11 до 6,11 година. Као и код теста за процену 
артикулације на српском језику, артикулациона 
развијеност деце француских говорника је гру-
писана у категорије правилно развијених гласо-
ва, дисторзованих, супституисаних и омитова-
них гласова.

За процену артикулације на енглеском је-
зику коришћен је тест који представља дијаг-
ностички инструмент дизајниран да пружи ди-
ференцијалну дијагностику артикулационих 
сметњи код деце узраста 3,0‒8,11 година (енг. The 
Diagnostic Evaluation of Articulation and Phonology 
– DEAP). За потребе истраживања је коришћен 
само део теста који процењује артикулацију 
(Dodd et al., 2002). 

Прикупљање података је трајало у пери-
оду од септембра 2021. до септембра 2023. годи-
не у једној интернационалној школи у Београду 
и приватној пракси у коју су долазила деца ради 
процене артикулације и започињања логопед-
ског третмана. Пре саме артикулационе процене 
обављена је процена анатомско-функционалних 
говорних органа, којом је утврђен уредан раз-
вој. На основу разговора са психологом школе 
и увидом у родитељску документацију, ниједно 

тестирано дете није показало одступања у инте-
лектуалном развоју нити су имала дијагности-
кована сензорна или неуролошка оштећења која 
би могла довести до неправилне артикулације. 
Такође су била монолингвална, матерњи језик 
им је био српски или француски, и сва су била 
укључена у вртић и предшколски програм на ен-
глеском језику. 

Процена артикулационих образаца је оба-
вљена индивидуално на језику којим дете го-
вори. Процену артикулације је обавио логопед 
који говори сва три језика. Пре тестирања ар-
тикулације са децом се разговарало о општим 
темама, како би се чуо спонтани говор, а затим 
дала упутства и појаснило на који начин ће да-
вати одговоре. 

Статистичка обрада података. Де-
скриптивна статистика је коришћена за приказ 
карактеристика узорка и добијених резултата 
артикулационих тестова. Осим мера дескрип-
тивне статистике, добијени резултати су при-
казани: Студентов т-тестом, хи-квадрат тестом, 
Ман‒Витнијевим У тестом, корелационом ана-
лизом и двофакторском анализом варијансе 
(енг. The Two-Way ANOVA).

Анализа и обрада података вршена је по-
моћу пакета намењеног статистичкој обради по-
датака за друштвене науке ‒ Statistical Package for 
the Social Sciences – SPSS.

Резултати истраживања са дискусијом

Дескриптивне мере и интеркорелације ис-
траживачких варијабли. У Табели 1 су приказ-
ане дескриптивне мере испитиваних варијабли. 
Т-тестом за независне узорке, хи-квадрат тес-
том и Ман‒Витнијевим У тестом нису потврђе-
не статистички значајне разлике међу тестира-
ним групама деце ни у једној од поређених ди-
мензија (Табела 1). 



80

Јована П. Јањић, Неда Р. Милошевић, Гордана Р. Чолић

Резултати корелационе анализе целокуп-
ног узорка деце показују високу корелацију ар-
тикулације на матерњем језику и артикулације 
на језику који се учи (ρ=.882). За разлику од 
снажне повезаности између артикулационих 

база матерњих језика и језика који се учи, у овом 
случају енглеског, уочава се изостанак повеза-
ности пола тестиране деце и развоја артикула-
ције, како на матерњем језику, тако и на језику 
који се учи (Табела 2). 

Табела 1. Дескриптивне мере целокупног узорка деце.
  Деца српски говорници Деца француски говорници p

Број 18 15
Године AS (SD) 5.5 (.510) 5.6 (.480) .191
Пол
Дечаци (%) 10 (55.6%) 8 (53,3 %)
Девојчице (%) 8 (44.4%) 7 (46,7%)

.754
Матерњи језик
Развијена артикулација 
(%) 0 0

Дисторзије (%) 1 (5.6%) 10 (66,7%)
Супституције (%) 13 (72.2%) 3 (20%)
Омисије (%) 4 (22.2%) 2 (13,3%)

.113
Енглески језик
Развијена артикулација 
(%) 0 7 (46,7%)

Дисторзије (%) 2 (11,1%) 2 (13,3%)
Супституције (%) 9 (50%) 4 (26,7%)
Омисије (%) 7 (38,9%) 2 (13,3%)

      .152

Табела 2. Корелација пола, артикулационих сметњи на матерњем језику и новом језику у целокупном 
узорку деце.

  Пол
Артикулација на матерњем 

језику Артикулација на енглеском језику
Пол
р 1 .021 -.037
P . .908 .839
Артикулација на матерњем језику
р 1 .882**
P .          .000
Артикулација на енглеском језику
р 1
р      .
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Применом двофакторске анализе варијан-
се на целокупном узорку деце потврђује се да 
постојање артикулационих одступања, на оба 
матерња језика, има значајан утицај на појаву 
сметњи у артикулационој бази енглеског језика 
(F(2, 33)=52.25, p=.000). 

Са друге стране, узајамно деловање пола 
и сметњи у артикулацији на оба матерња јези-
ка није утицало на појаву артикулационог од-
ступања на језику који се учи, у овом случају ен-
глеском, у целокупном узорку тестиране деце 
(F(2, 33)=.748, p=.483).

Артикулација на српском језику и учење 
новог језика. Осамнаесторо деце (10 дечака и 8 
девојчица) били су говорници српског језика. 
Просечан узраст деце је био пет година и пет ме-
сеци (SD=.510). Највећи број артикулационих 
одступања уочених код деце чији је матерњи је-
зик био српски биле су супституције гласова Ч, 
Џ, Ш и Ж са С, З и Ц (13 деце, 72,2%), затим оми-
сије гласова Р, Л и Љ код четворо деце (22,2%), 
док је код једног детета (5,6%) забележена дис-
торзија гласова С, З и Ц.

У односу на добијене резултате проце-
не артикулације на енглеском језику уочава се 
да деветоро деце српских говорника (50%) има 
присутну супституцију гласова /tʃ/, /ʃ/, са /s/ и 
/z/, код седморо (38,9%) се уочава омисија гласо-
ва /r/, /l/ и / w/, док се код двоје деце (11,1%) уо-
чава дисторзија гласова /tʃ/, /s/ и /z/. 

Упарени т-тест не показује статистички 
значајну разлику у артикулационим сметњама 
(t(17)=-1, p=.331) на српском (M=2.17, SD=.514) 
и енглеском језику (M=2.28, SD = .669) код деце 
српских говорника.

Применом Спирманове корелације уочава 
се значајан степен повезаности између артику-
лационих образаца на српском и енглеском јези-
ку (ρ=.708 p<.001). 

Двофакторском анализом варијансе се по-
тврђује ефекат артикулационих одступања ма-
терњег језика, у овом случају српског, на форми-
рање артикулационе базе језика који се учи, од-
носно енглеског (F(2, 16)=6.78, p<.01).

Са друге стране, узајамно деловање пола 
и артикулационих одступања на српском јези-
ку није показало значајан утицај на исход про-
цењене артикулације на енглеском језику код 
деце српских говорника (F(1, 17)=.015, p=.904). 

Анализа артикулације српског и ен-
глеског језика у односу на пол деце није показа-
ла статистички значајну разлику у артикулацио-
ним сметњама између дечака и девојчица чији 
је матерњи језик био српски (за српски језик: 
U(18)=38, p=.821; за енглески језик: U(18)=38.50, 
p=.883).

Артикулација на француском језику и 
учење новог језика. Осам дечака (53,3%) и седам 
девојчица (46,7%) су били говорници францу-
ског језика. Просечан узраст деце је био пет го-
дина и шест месеци (SD=. 480). 

У односу на децу српске говорнике највећи 
број тестиране француске деце је имао дистор-
зије гласова /ʃ/, /ʒ/, /s/, /z/ (10 деце, 66,7%), затим 
супституције гласова /ʃ/ и /ʒ/ са гласовима /s/ и 
/z/ (троје деце, 20%) док је код двоје деце (13,3%) 
забележена омисија гласа /l/. 

У односу на артикулацију енглеског језика 
највећи проценат деце (7 деце, 46,7% ) није по-
казивао одступања у развоју артикулације, код 
двоје деце је забележена дисторзија гласова /
tʃ/, /ʃ/, /s/ и /z/ (13,3%), код четворо деце (26,7%) 
супституција гасова /tʃ/, /ʃ/ у гласове /s/ и /z/, 
док је код двоје деце (13,3%) опажена омисија 
гласа /l/, што је резултовало статистички значај-
ном разликом у артикулационим постигнућима 
у француском (M=1.47, SD=.743) и енглеском је-
зику (M=1.07, SD=1.16) код деце која су говорила 
француски (t(14)=2.44, p=.028). 
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У односу на пол француске деце артику-
лационе сметње се нису статистички значај-
но разликовале ни у једном од тестираних је-
зика (U(15)=23.50, p=.533, за француски језик; 
U(15)=25.50, p=.758, за енглески језик).

Применом Спирманове корелације је 
утврђена статистички снажна повезаност изме-
ђу артикулационих сметњи на француском и ен-
глеском језику (ρ=.846, p<.000).

Резултати двофакторске анализе варијан-
се су, такође, потврдили утицај артикулације на 
матерњем језику, у овом случају француском, на 
формирање артикулационе базе енглеског јези-
ка (F(2, 14)=20.15, p<.000). 

Као и у узорку српске деце, интеракција 
пола и артикулационих сметњи на матерњем је-
зику није показивала значајан утицај на појаву 
сметњи у артикулационој бази новог језика (F 
(1, 14) = .471, p = .639).

Дискусија. Одрастање у окружењу у ком се 
говори више од једног језика је карактеристично 
за већину светске популације (Grosjean, 2021), 
укључујући и ону децу са специфичним јези-
чким или говорним сметњама. 

Утицај матерњег језика у перцепцији и 
продукцији гласова се огледа већ између 10. и 
14. месеца не само на фонемско-фонетском већ 
и на прозодијском нивоу, кроз одређене карак-
теристике у продукцији вокала и консонаната. 
Изложеност специфичном језичком амбијенту 
представља значајан чинилац у развоју артику-
лационих шема и будућег формирања гласова 
(De Boysson-Bardies et al., 1989). 

Акустичка анализа продукованих гласо-
ва у амбијенталним условима десетомесечних 
беба које су биле изложене различитим језици-
ма (енглеском, француском, арапском и једној 
од варијанти кинеског језика) показала је да деца 
енглеских говорника у свом спонтаном гласа-
њу више формирају предње вокале, деца фран-
цуских говорника најчешће продукују лабијалне 
сугласнике и средње вокале, док се код деце која 

су била изложена арапском и кантонском (јед-
ној од варијанти кинеског језика) јављају ниски 
средњи вокали (De Boysson-Bardies et al., 1989). 
Управо у овом периоду доминантни баблинг об-
расци представљају основ перцептивне органи-
зације и формирања фонемских контраста на 
матерњем језику кроз „артикулациони филтер” 
(Majorano et al., 2014). 

Даљим развојем језика и сазревањем фо-
нолошке свесности долази до формирања не 
само фонемских образаца матерњег језика већ и 
супрасегментних карактеристика које су носио-
ци преноса поруке на датом језику. 

Током развоја матерњег језика, али и то-
ком учења сваког новог језика, аудитивна об-
рада представља комплексну способност коди-
рања акустичких карактеристика звука омогућа-
вајући добијање лингвистичке информације из 
говорног инпута. Како чине једну од фундамен-
талних способности у декодирању језика, ин-
дивидуалне разлике у аудитивној обради могу 
утицати на различите димензије (сегментне, су-
прасегментне, речник, морфосинтаксу) али и на 
фазе учења језика, као што су брзина или крајње 
постигнуће у учењу новог језика. 

Из угла фонологије и артикулације, ус-
пешност учења и овладавања новим језиком 
обухвата способност перцепције и продукције 
гласова новог језика без интерференције са већ 
постојећим гласовима формираним у матерњем 
језику (нпр. артикулациона позиција енглеских 
гласова /t/ и /θ/ није иста као и артикулациона 
позиција гласа /т/ у српском језику), затим спо-
собност коришћења одговарајућих супрасег-
ментних обележја гласова као што су јачина и 
дужина (акцентација) изговореног гласа унутар 
речи и реченица, али и правилна употреба инто-
нације и ритма говора (Saito, 2023). 

На основу свега наведеног јасно је у којој 
мери нарушена артикулација деце и особа са ар-
тикулационим сметњама може утицати на ниво 
разумевања говора и овладавањa новим језиком. 
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Са друге стране, учење новог језика ра-
звија језичку свесност деце о новој граматици, 
укључујући разумевање структуре реченице и 
грађење речника, који се у почетку формирају на 
основу развијености и употребе матерњег језика 
(Tinsley & Comfort, 2012). 

У идеалним околностима двојезичност и 
учење новог језика од најранијег узраста утичу 
на побољшање извршних функција које укљу-
чују радну меморију (Barac & Bialystok, 2011), 
инхибиторну контролу и пажњу, односно тена-
цитет (усредсређеност) и вигилност (покретљи-
вост) пажње (Gunnerud et al., 2020), али и на по-
бољшање супрасегмената као што су ритам, ак-
ценат, интонација, темпо и јачина говора (Barac 
& Bialystok, 2011).

Иако у области билингвизма и учења но-
вог језика постоји велики број студија које су ус-
мерене на истраживања утицаја једног језика на 
други, па чак и у домену учења новог језика код 
деце са специфичним развојним сметњама као 
што су дислексија (Kormos et al., 2019) или раз-
војни поремећај координације (Janjić i sar., 2019; 
2021; Janjić, 2022), до данас изостају истражи-
вања која испитују да ли и у којој мери нарушена 
артикулација на матерњем језику утиче на фор-
мирање артикулационе базе новог језика. 

Полазећи од идеје о језичкој интерферен-
цији и језичком трансферу, добијени резултати 
деце, говорника различитих језика, показују да 
постоје утицај и пренос артикулационих обра-
заца са матерњег језика на формирање артику-
лационе базе новог језика, и представљају прве 
те врсте. 

Наиме, код обе групе деце дошло је до пре-
носа артикулационих одступања са матерњег 
(српског и француског) језика на језик који се 
учи, у овом случају енглески. Добијени резулта-
ти потврђују претходно описане теоријске моде-
ле у којима се износи претпоставка да се арти-
кулациона база новог језика за све оне перцеп-
тивно сличне гласове који постоје у матерњем је-

зику формира кроз већ постојеће фонемско-фо-
нетске обрасце. 

Када је реч о добијеним артикулационим 
постигнућима целокупног узорка деце, уочава се 
да динамика развоја артикулације и појава арти-
кулационих сметњи код деце српских говорни-
ка али и код деце француских говорника одго-
вара динамици развоја артикулације и каракте-
ристикама артикулационих сметњи које су опи-
сане у неколицини претходно публикованих ис-
траживања на српском (Golubović & Petrović, 
2012; Golubović i sar., 2019; Stanković-Milićević i 
sar., 2014) и француском језику (Brosseau-Lapre 
& Rvachew, 2014; MacLeod et al., 2011). 

Када је реч о деци чији је матерњи језик 
српски, добијени проценат деце са неправил-
ним изговором гласова и типом артикулацио-
них сметњи одговара претходно изнетим пода-
цима истраживања (Golubović & Petrović, 2012; 
Golubović i sar., 2019; Stanković-Milićević i sar., 
2014), и представља очекиван резултат с об-
зиром на календарски узраст деце. Наиме, код 
највећег броја деце која су говорила српски језик 
се уочава измењена артикулација по типу суп-
ституција. 

Код највећег броја деце на узрасту од пет 
до шест година долази до супституције гласова 
Ч, Џ, Ш, Ж, Р, Л и Љ, што одговара супституција-
ма гласова које смо добили у нашем узорку деце 
(Golubović i sar., 2019). Исти аутори истичу да је 
правилна артикулација у значајној корелацији 
са постигнућима деце на тесту фонолошке све-
сности (p<0.05) (Golubović i sar., 2019).

	 Када је реч о француском језику, добије-
ни подаци о интерференцији неправилног изго-
вора гласова на матерњем језику и њихов пренос 
на језик који се учи су такође први те врсте. 

За разлику од деце српских говорника, код 
деце која су говорила француским језиком нај-
чешће артикулационо одступање је била дистор-
зија гласова. 



84

Јована П. Јањић, Неда Р. Милошевић, Гордана Р. Чолић

Иако се прегледом литературе уочава зна-
чајно мањи број истраживања која су испитива-
ла развој артикулације код деце француских го-
ворника у односу на истраживања која су испи-
тивала развој артикулације у другим европским 
језицима као што су енглески и шпански, до-
ступни подаци показују да се продукција консо-
наната формира у три развојна периода. До на-
вршене треће године се очекује продукција кон-
сонаната /t, m, n, z/ у све три позиције. Између 
три и четири и по године се формирају гласови 
/p, b, d, k, g, fi, f, v, ʁ, l, w, ɥ/, док се консонанти /s, 
ʃ, ʒ, j/ формирају у периоду од 4,5 године и на-
даље (MacLeod et al., 2011). 

Доступни подаци показују да на узрасту 
од треће до шесте године једна од најчешћих ар-
тикулационих грешка деце француских говор-
ника јесте неправилан изговор гласова /s, z, ʃ, ʒ/ 
(Aicart-De Falco & Vion, 1987). Добијени артику-
лациони профил деце укључене у студију јесте у 
складу са претходно изнетим резултатима дру-
гих истраживања, која истичу да деца француски 
говорници најчешће испољавају одступања при 
изговору алвеоларних и посталвеоларних фри-
катива /s, z, ʃ, ʒ/ у поређењу са остaлим консо-
нантима (Aicart-De Falco & Vion, 1987; Kehoe & 
Girardier, 2020).

Са друге стране, појава статистички зна-
чајне разлике код деце француских говорника 
у продукцији француских и енглеских гласова 
може бити непостојање гласа /tʃ/ у француском 
језику, што је резултирало мањим бројем греша-
ка у продукцији гласа на енглеском језику услед 
перцептивне асимилације. 

Наиме, гласови који не постоје у бази ма-
терњег језика са формирају као засебне фонем- 
ске јединице након истовременог процеса аси- 
милације и дискриминације у односу на посто-
јеће фонемске обрасце. Формирани фонемски 
обрасци нових гласова су перцептивно и арти-
кулационо зрелији у односу на претходно фор-
миране фонемске обрасце гласова матерњег је-

зика, који припадају истој групи гласова као и 
новопродуковани глас. 

Различите студије су показале да добро 
изграђени фонемско-фонетски обрасци гласова 
језика који се учи утичу на лакше процесирање 
фонолошки сложених речи (Saito, 2013), морфо-
синтаксичке маркере који се изговарају, као што 
су наставци за лица, (Goldschneider & DeKeyser, 
2001; Saito, 2023), али и на низ функција дискур-
са (Brazil, 1997; Saito, 2023) и успешну усмену ко-
муникацију (Isaacs et al., 2018; Saito, 2023), уједно 
скрећући пажњу на фундаменталан значај пра-
вилног развоја артикулације матерњег језика, 
која не подразумева само акт изговора гласова, 
већ и развој прецизних и тачних сегменталних 
(тачног и прецизног изговарања вокала и кон-
сонаната) и супрасегменталних (посебно на ни-
воу акцентуације, интонације и мелодије) репре-
зентација гласова, омогућавајући достизање на-
предног нивоа аудитивне обраде и разумевања 
језика (Field, 2008), као и вербалне способности 
(Levis, 2006). 

Ово становиште је од кључног значаја 
када је реч о учењу новог језика и постигнућима 
деце са артикулационим одступањима.

Закључак

На основу приказаних резултата спрове-
деног истраживања може се закључити да су ар-
тикулациона одступања два различита матерња 
језика у значајној корелацији са артикулацио-
ним обрасцима језика који се учи, у овом слу-
чају енглеског, иако се, у зависности од артику-
лационе базе матерњег језика, испољена артику-
лациона одступања на енглеском језику разли-
кују међу децом која говоре српски и француски 
језик. 

Повезаност фонемско-фонетске базе ма-
терњег језика и језика који се учи код деце 
предшколског узраста са артикулационим од-
ступањима упућује на то у којој мери су испи-
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тивани аспекти артикулације значајни у форми-
рању и дељењу заједничког фонемског простора 
током учења новог језика и формирања његове 
фонемско-фонетске базе. 

Расветљавање утицаја артикулационих 
образаца матерњег језика у учењу новог језика 
код деце са артикулационим сметњама омогућа-
ва скретање пажње на значај правилног развоја 
артикулације и њене аутоматизације у оквиру 
развојних норми за развој гласова. 

Иако резултати ове студије представљају 
прве те врсте, када је реч о интерференцији фо-
немско-фонетског простора матерњег и новог јези-
ка код предшколске деце која показују одступања у 
развоју артикулације, добијени резултати отварају 
простор за опсежнија истраживања на ову тему, 
имајући у виду све раније укључивање новог језика 
у едукативни процес, како кроз неформалне школе 
језика, тако и кроз основно образовање. 

Са друге стране, иако није било у фокусу 
овог истраживања, аутори који су испитивали 
фонемску развијеност деце говорника српског 
језика истичу да сметње на нивоу фонемске об-
раде и артикулације могу представљати препре-
ку у будућем овладавању читањем и писањем 
(Dragić & Vučković, 2020; Milošević & Vuković, 
2010; Milošević et al., 2021; Čolić & Vuković, 2018), 
што је још један од фактора за слабије овлада-
вање сложеним језичким структурама не само 
на матерњем већ сваком новом језику. 

	 С обзиром на присуство снажне повеза-
ности између артикулационих база на оба ма-
терња језика и новог језика, сматрамо да рано 
откривање артикулационих одступања и њихов 
третман пре укључивања новог језика у обра-
зовни процес представља значајан корак у пре-
венцији сложенијих говорно-језичких тешкоћа 
код деце која говоре више од једног језика. 
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Summary
The use of more than one language is characteristic of the majority of global population, 

including children with articulation disorders. Although in the field of bilingualism and learning 
a new language there is a large number of studies dealing with the influence of one language on 
another, including children with dyslexia and developmental coordination disorder, to this day 
there has been a lack of research examining whether and to what extent the impaired articulation 
in the mother tongue affects the formation of the articulation base of the new language. The aim 
of the research was to determine the articulation patterns of the preschool children in their mother 
tongues, Serbian and French, and the connection between these patterns and articulation deviations 
in the foreign language they learn, namely, English. The research included 33 children of preschool 
age with articulation disorders from Belgrade who attended a preschool programme in English, and 
whose mother tongues are Serbian and French. To determine articulation deviations, diagnostic tests 
were used to assess articulation in all three languages. The obtained results indicate that there is 
a significant connection between articulation deviations in both native languages ​​and articulation 
deviations in English. The research results confirmed theoretical implications of the impact of the 
transfer and interference of the mother tongue on the language being learned, in this case through 
changed articulation schemes and patterns of the phonemic-phonetic space of the new language. The 
importance of transferring articulation patterns from different mother tongues ​​to the formation of 
the articulation base of a new language opens up space for further research, given that adequately 
constructed phonemic-phonetic patterns of the sounds of the language being learned influence an 
easier processing of the phonologically complex words, morphosyntactic markers that are spoken, but 
also a number of discourse functions and a successful oral communication, which is not the case in 
children with articulation deviations.

Кeywords: mother tongue, foreign language, interference, articulation, bilingualism 


